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ПОВѢСТЬ КЛАРИССЫ ГАРЛОВЪ

  

Письмо LXXXVIII.

  

КЛАРИССА ГАРЛОВЪ къ АННѢ ГОВЕ.

  

Въ бѣседкѣ въ 11 часовъ.

  
   Моего письма еще онъ не получилъ. - - Между тѣмъ, какъ я здѣсь размышляла о средствахъ

обмануть мою неутомимую надзирательницу для выигранія себѣ нужнаго времени къ сему моему
предпріятію, какъ вдругъ вошла ко мнѣ моя тетка и чрезвычайно меня удивила своимъ посѣщеніемъ.
Тогда говорила она мнѣ, что меня искала по всѣмъ Аллеямъ, что вскорости надѣется насъ помирить, и
что вмѣстѣ со всѣми моими друзьями думаетъ, симъ же днемъ окончить нашу размолвку.

   Ты можешь судить, любезная моя, что желаніе видѣть Г. Ловеласа, и страхъ, чтобы сіе не
открылось, привели меня въ великое и весьма примѣтное смятеніе. Она ето примѣтила. О чемъ ты
вздыхаешъ? какъ грудь твоя вздымается! сказала она обнявъ меня. Ахъ! любезная племянница, кто бы
могъ повѣрить, что ты отъ природы будучи столь мягкосерда будешъ столько непреклонна?

   Я ничево ей на сіе не могла отвѣчать. Она же такъ продолжала: и такъ я предвижу, что мое къ тебѣ
посольство будетъ худо тобою принято. Нѣкоторыя слова намъ пересказанныя, и произшедшія изъ устъ
развратнаго и самаго дерзкаго человѣка побуждаютъ твоего отца и всю фамилію думать, что еще ты
находишъ способъ вести переписку. Г. Ловеласъ обо всемъ знаетъ, что здѣсь ни дѣлается. Отъ него
ожидаютъ великаго несчастія, кое ты столько же обязана предупреждать, какъ и другіе. Мать твоя имѣетъ
нѣкоторыя опасенія, касающіяся тебя лично; и при томъ желаетъ, чтобы они были не основательны:
впрочемъ она не прежде будетъ спокойна, доколѣ ты не позволишь ей, между тѣмъ какъ здѣсь въ бѣседкѣ
находишся, еще однажды освидѣтельствовать своего покоя и комодовъ. И такъ ты должна мнѣ
добровольно отдать всѣ свои ключи. Я надѣюся, любезная племянница, что ты о семъ не станешъ
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